2 Jon
Nokwokws yame Jon rimirai yame
ramor kiraru kin
Nogkiarien kupsn ye
nokwskwo e 2 Jon

?Pa rimirai nokwokws e? Aposol Jon rimirai
nakwokws e.

?Rimirai ramvon kimi nipa? Rimirai ramven
kimi nimshuak kirik, morig Jon ramerkwaig kin
nhagin, meinai ye nipig a gavman rims tukruh
narmams kape Kughen. Ror pen in ramni
nagkiarien kureikin mims, nskwekws ramven
kimi piraovin kirik. Kini kwajikove mins kape
piroavin, iris e namhuak mina.

? Narsyen rimnhawor psn iran mine
nipig rimirai? Ye nipig a, nemhajoun mins
khapsaah kimnaseriwok ikin pisin pisin mino.
Narmams yamo mine kimisorig nagkiarien kaparis
kimnhavshsi-pan nsviginien kimi sris, mhavshsi-
pan min napirien kimi oris, misasitu ireris. Marig
namhajoun eikus mins kamhaven apnapig min
tuk nivi-tayen nemoshuak mins, mo tuksspsh
nagkiarien sfrakis.

? Rimirai nokwokws e tuk naha?  Nipig
namhajoun eikus mins kimnhaus, Jon rimos
narmams yame mine kashatsto ye nagkiarien
ofrakis kape Kughen, tukasokeikei misspah
namhajoun eikus mins a, kini misspsh norien
mine nagkiarien kaporis, kini mhapsh nisasituyen
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iraris. Morig Jon rorkeikei ms nsmshuak mins
tukasakeikei misorkeikei sris mins. In e norigien
kape Kughen.

Jonramni ma nakwakwa e ramvan kimi nimahuak
kirik

1Yo elda kirik, yakamrai nekwakwa e, ramvan
kimi piraovin® yame Kughen rimirpen, mine
kafan kwajikovs mins. Noafrakisien mos yako-
rkeikei pik amis. Moarig psh nien mes yo pisin
oma yakorkeikei smis, merig narmams mins
fam e yame mine kharkun min nafrakisien,
iris min kasorkeikei amis. 2 Kini yaksorkeikei
omis, meinai nafrakisien ramamir yerkitaws,
kini tukramamir rerin yerkitawea.

3 Poh kisars ye nokieiyen mine nafrakisien.
Kini psh Rimtaws Kughen mine Tini, Yesu
Kristo,  tukaravohsi-ps nihuvseyen mine
norkeikeiyen mine namoarinuyen kimi stawo.

Poh kitawa tuksari-pan nagkiarien ofrakis mina
4 Rikik ramagien ehus nipig yimnem narmams
mino tiksin kaseriwsk ye swatuk kape nafrakisien,
romhen kin yame Rimtaws Kughen ruini-ta kimi

otaws mo tukasokeikei misor. > Kini taktekun
al, nowinik, psh nien me yakamrai nagkiarien

vi kirik kimi smis, morig nosgkiarien sams in e
yame nakwaserig-ta apa kupsn. Yakamni ma-
maiyoh mo kitaws tuksor sms norkeikeiyen kimi
otaws mina. 6 Kini norkeikeiyen e, nipran e

* 1:1: Niprai nagkiarien e “piraovin” ramni “nimshuak.” 1:1:
1 Pita 5:13 1:1: Jon 8:32 1:2: Jon 14:17 1:4: 3Jon1:3,4
1:5: 1]Jon 2:7
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norien noekwai Kughen. Kini in ramni-ps tuk
otawe mo tukasskeikei miseri-psn swatuk kape
norkeikeiyen, romhen ams kin yame nakwasarig-
ta kupan.

7 Meinai nemhajoun eikus mins khapsaah
kwanhauo-ta ye tokrei tans. Iris khapsh nhaniyen
nofrakisien ms Yesu Kristo rimnor niprai
yermams kin. Iris a nameikus mins, mine tikmir
mins kape Kristo. 8 Ror makneikin ms takasorig
omis pah kwonkwai wok kapsmis tukrikus pik
mapita. Tams, naksspkerhav ye kwankwai
namnhawkien kapsmis. 9 Yermams yame ramasik
apnis nhajounien kape Kristo ye norigien smso
kafan, ramhajoun ms Kughen rirkek yerkin.
Morig yermame yame ramrapterskin tim tim
nhajounien kape Kristo, Rimtaws Kughen mine
Tini, Yesu, kawamir yerkin. 10 Tukmas yermamas
kirik rus tuk ik, morig mipsh niniyen nhajoun-
atuatuk-ien kape Kristo, takpsh nini-vivi-yen in,
mipah neighanien kin in rus imam yerkwanu.
11 Meinai yermams yame ramni vi vi in, ramasitu
iran mamor swatuk tuk kafan nhajounien has.

Nogkiarien infamien
12 Yakms jakni-pre nsgkiarien mins tiksin min
tuk ik, merig to yakpsh nivshyen pen mirai-psn
kin ye pepa. Yakms jakurs mem amis, kissgkiar
atuatuk kimi staws mins, pah tukror rikitaws ra-
magien pik amo.

1:7: 1Jon4:1 1:7: 1Jon 2:22;4:2,3 1:7: 1Jon2:18  1:8:
1 Kor 3:8; Hib 10:35,36; 11:26 1:9: Jon 8:31 1:9: 1]Jon 2:23
1:10: Rom 16:17 1:11: 1Tim 5:22 1:12: Jon 3:29
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13 Kwajikove mins kape piam," yames mine
Kughen rimirpen aris, iris kamhani vivi ik.

T 1:13: Tukms ror “Kwajikove mins kape piam” nipran ramni
“narmams kape nimshuak kape Jon.”
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